NKJV

1 Co 11:1 Imitate
me, just as | also
imitate Christ.

2 Now | praise you,
brethren, that you
remember me in all
things and keep the
traditions just as |
delivered them to
you.

3 But | want you to
know that the head
of every man is
Christ, the head of
woman is man, and
the head of Christ is
God.

4 Every man
praying or
prophesying,
having his head
covered, dishonors
his head.

ESV

27% difference

1 Co 11:1 tmitateBe
imitators of me,
jostas | atse

aitateam of Christ.

2 Now |
praisecommend
you -brethren;
thatbecause you
remember me in at
thingseverything
and keepmaintain
the traditions
josteven as |
delivered them to
you.

3 But | want you to
lkrewunderstand
that the head of
every man is Christ,
the head of
wemana wife is
manher husband,
and the head of
Christ is God.

4 Every man
praytrgwho prays
or prephesyinag;

havingprophesies
with his head

covered ;dishonors
his head:,
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NASBgs

26.4% difference

1 Co 11:1 kwnitateBe
imitators of me, just
as | also imitateam
of Christ.

2 Now | praise you ;
brethren
thatbecause you
remember me in &t
thingseverything
and keephold firmly
to the traditions,
just as | delivered
them to you.

3 But | want you to
krewunderstand
that Christ is the
head of every man,
and the maniis
Christ.the head of a
womanis-man, and
God is the head of
Christis-Ged.

4 Every man who
has something on
his head while
praying or
prophesying ;
havingdisgraces his
headeevered;

GNB

50.6% difference

1 Co 11:1 Imitate
me, then, just as |
aseimitate Christ.

2 Newl praise you ;
brefhrons
thatbecause you
always remember

me #at-thirgsand
keepfollow the
tions.

asteachings that |
delivered-themhave
handed on to you.

3 But | want you to
kaewunderstand
that the-head
efChrist is supreme
over every manis
Christ, the head-of
weranhusband is
FaAsUpreme over
his wife, and the
head-efGod is
supreme over
ChristisGed.

4 EverySo aman
praytrgwho prays
or prophesying;
havingproclaims

God's message in
public worship with
his head covered ;
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5 But every woman
who prays or
prophesies with her
head uncovered
dishonors her head,
for that is one and
the same as if her
head were shaved.

6 Forif awomanis
not covered, let her
also be shorn. But if
it is shameful for a
woman to be shorn
or shaved, let her
be covered.

7 For a man indeed
ought not to cover
his head, since he is
the image and glory
of God; but woman
is the glory of man.

5 Butbut every
worraawife who
prays or prophesies
with her head
uncovered
dishonors her head,
forthatsince itis
ene-andthe same as
if her head were
shavedshaven.

6 For if a weman
iswife will not
eeveredcover her
head, tetthen she
should cut her alse
be-shernhair short.
But isince it is
shamefuldisgracefu
| for a wemanwife
to besherncut off
her hair or
shavedshave her
head, let her be
eeveredcover her
head.

7 Fora man
indeedought not to
cover his head,
since he is the
image and glory of
God:, but woman is
the glory of man.
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5 But every woman

who prays-er
prephestes-withhas

her head uncovered
dishenerswhile
praying or
prophesying
disgraces her head,
for thatshe is one
and the same as i
herthe woman
whose head wereis
shaved.

6 For if a woman
isdoes not
eeveredcover her
head, let her also be
shera—Buthave her
hair cut off; but if it
is
shamefoldisgracefu
| for a woman to e
shernhave her hair
cut off or her head
shaved, let her
cover her be
eeveredhead.

7 Fora man
indeedought not to
eeverhave his head
covered, since he is
the image and glory
of God; but the
woman is the glory

5 ButeveryAnd any

woman who prays
or
prephesiesproclaim
s God’'s message in
public worship with
nothing on her head
yaesvored
dishenersdisgraces
her headfor
thathusband; there
is ereno difference
between her and
thesomeasithera
woman whose head
werehas been
shaved.

6 Feriftalf the
woman isdoes not
eeveredcover her
head, tetshe might
as well cut her alse
besherahair. But
#And sinceitis a
shameful thing for a
woman to be
sherashave her
head or shavedcut
her hair, tetshe
should cover her be
eeveredhead.

7 FeraA man
tndeedeughs
Aethas no need to
cover his head,
sireebecause he
isreflects the image
and glory of God:
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9 Nor was man
created for the
woman, but woman
for the man.

10 For this reason
the woman ought
to have a symbol of
authority on her
head, because of
the angels.

11 Nevertheless,
neither is man
independent of
woman, nor woman
independent of
man, in the Lord.

12 For as woman
came from man,
even so man also
comes through
woman; but all
things are from
God.

g NerNeither was
man created for
thewoman, but
woman for theman.

10 Forthisreasen
the-wormanThat is
why a wife ought to
have a symbol of
authority on her
head, because of
the angels.

11 Nevertheless,
Aettherin the Lord
woman is fananot
independent of
Wwermaf; man nor
man of
womanirdepenaen
tofman—inthe
Lare;

12 Ferfor as woman
carmewas made

from man, evenso

man alse-comes
threvghis now born
of woman:but. And

all things are from
God.
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g Nerfor indeed
man was mahAnot
created for the
wermaAwoman'’s
sake, but woman
for the sraaman’s
sake.

10 Forthis
reasenTherefore
the woman ought
to have a symbol of
authority on her
head, because of
the angels.

11
NeverthelessHowev
er, inthe Lord,
neither is
manwoman
independent of
wemanaman, nor
WoraAIS man
independent of
FRRP—aERe
Lerdwoman.

12 For as the
woman
€armeoriginates
from the man,
evenso also the
man atse-cermeshas
his birth through
the woman; butand

9 Nor was man
created for the
weraAwoman'’s
sake, but woman
was created for the
maAman’s sake.

10 Forthis
reasenOn account
of the angels, then,
a woman eught
teshould have a
syrabelefautherty
encovering over her

head —beeause-of
the-angelsto show
that she is under
her husband’s
authority.

11 Neverthelessin
our life in the Lord,
however,
Aettherwoman is
mannot
independent of
wermanman, nor
WomaAIs man
independent of
Fanr—nthe
Lerdwoman.

12 Foras woman
earmewas made
from man, even
sein the same way
man also-comes

threughis born of
woman; butah

tﬁﬂgs—a%e—#emand

il Mol o
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14 Does not even
nature itself teach
you that if a man
has long hair, itis a
dishonor to him?

15 But if a woman
has long hair, itis a
glory to her; for her
hair is given to her
for a covering.

16 But if anyone
seems to be
contentious, we
have no such
custom, nor do the
churches of God.

14 Does not
evennature itself
teach you thatif a
man kaswears long
hair ;it is a dishener
tedisgrace for himz2,

15 Butbutifa
woman has long
hair, itis aher
gloryte? For her ;
for-herhair is given
to her for a
covering.

16 Butiflf anyone
seemsis inclined to
be contentious, we
have no such
egstempractice, nor
do the churches of
God.
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14 Does not even
nature itself teach
you that if a man
has long hair, itis a
dishonor to him?,

15 Butbutifa
woman has long
hair, itis a glory to
her:fe+? For her
hair is given to her
for a covering.

16 But if aryene
seemsone is

inclined to be
contentious, we
have no sueh
eystemother
practice, nor
dohave the
churches of God.

14 Beoesnet
evenWhy, nature
itself teaehteaches
you that #long hair
on a man kastenrg
boteitis a dishensr
to-him2disgrace,

15 Butifbut on a

woman hastenrg
hairitis a glory-te
herforherthing of
beauty. Her long
hair ishas been
given her to her
forserve asa
covering.

16 But if anyone
seemswants to be
cententioysargue
about it, all | have
to say is that
neither we havene
sueh-egstem; nor
dethe churches of
God have any other
custom in worship.
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